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What Must I Do to Be Saved? — A Devotional and a

Prayer - KJV Scriptures with Strong's Numbers
A DEVOTIONAL AND A PRAYER - MORNING, NOON, AND NIGHT IN THE NEW LIFE

Was muss ich tun, dass ich selig werde — Das Fundament

EINLEITUNG

The Foundation study answered the great question, what must I do to be saved? This devotional is for
the person who has obeyed that answer. Salvation (being saved by God from sin and from death) does
not end on the day you are baptized. It begins on that day. This devotional walks with you through one
whole day of the new life, morning, noon, and night (Psalm 55:17).

MORGEN — SUCHE MICH FRUH

A. Psalm 5:4 (KJV 5:3) HERR, friithe wollest du meine Stimme horen; frithe will ich mich zu dir schicken
und aufmerken. [H6186 arak m]
HERR, FRUHE WOLLEST DU MEINE STIMME HOREN — FRUHE WILL ICH MICH ZU DIR SCHICKEN UND AUFMERKEN.

B. Klagelieder 3:22 Die Glte des HERRN ist's, daf$ wir nicht gar aus sind; seine Barmherzigkeit hat noch
kein Ende [H2617 chesed M®] (23) sondern sie ist alle Morgen neu, und deine Treue ist grofs.
HIS COMPASSIONS FAIL NOT — THEY ARE NEW EVERY MORNING + GREAT IS THY FAITHFULNESS.

C. 1. Petrus 2:2 und seid begierig nach der vernunftigen, lautern Milch als die jetzt geborenen Kindlein,
auf dafd ihr durch dieselbe zunehmet [G837 auxano ®] [G1051 gala M]

UND SEID BEGIERIG NACH DER VERNUNFTIGEN + LAUTERN MILCH ALS DIE JETZT GEBORENEN KINDLEIN — AUF DASS IHR
DURCH DIESELBE ZUNEHMET.

(My personal thoughts — this morning, remember that you woke up as a person God has saved, and his compassions are
new again this morning (Lamentations 3:22-23). Jesus rose up before daylight to pray, so speak to God before you speak to
anyone else (Mark 1:35). Then feed on the word of God the way a newborn baby feeds on milk.)

MITTAG — UND AM MITTAG WILL ICH BETEN
A. Psalm 55:18 (K]JV 55:17) Des Abends, Morgens und Mittags will ich klagen und heulen, so wird er

meine Stimme horen. [H6672 tsohar ®]
DES ABENDS, MORGENS UND MITTAGS WILL ICH KLAGEN UND HEULEN — SO WIRD ER MEINE STIMME HOREN.

B. Apostelgeschichte 10:9 Des anderen Tages, da diese auf dem Wege waren, und nahe zur Stadt
kamen, stieg Petrus hinauf auf den Séller, zu beten, um die sechste Stunde. [G4336 proseuchomai M]



STIEG PETRUS HINAUF AUF DEN SOLLER, ZU BETEN, UM DIE SECHSTE STUNDE.

C. Apostelgeschichte 2:46 Und sie waren tdglich und stets beieinander einmiitig im Tempel und
brachen das Brot hin und her in Hausern [G4342 proskartereo ]

CONTINUING DAILY WITH ONE ACCORD — DID EAT THEIR MEAT WITH GLADNESS AND SINGLENESS OF HEART.

(My personal thoughts — at midday, stop for a short time, because Peter prayed on an ordinary roof at an ordinary hour

of an ordinary day (Acts 10:9). The first believers continued daily, not one day of the week (Acts 2:46). Say the morning
verse again in your heart, pray a short prayer, and then go back to your work.)

NACHT — SINNE TAG UND NACHT DARUBER NACH

A. Psalm 63:7 (KJV 63:6) Wenn ich mich zu Bette lege, so denke ich an dich; wenn ich erwache, so rede
ich von dir. [H1897 hagah m]
WENN ICH MICH ZU BETTE LEGE + WENN ICH ERWACHE, SO REDE ICH VON DIR.

B. 2. Korinther 13:5 Versuchet euch selbst, ob ihr im Glauben seid; prifet euch selbst! Oder erkennet ihr
euch selbst nicht, daf$ Jesus Christus in euch ist? Es sei denn, daf ihr untiichtig seid.

[G1381 dokimazo ®] [G3985 peirazo M]

EXAMINE YOURSELVES, WHETHER YE BE IN THE FAITH + PROVE YOUR OWN SELVES — JESUS CHRIST IS IN YOU.

C. Johannes 15:4 Bleibet in mir und ich in euch. Gleichwie die Rebe kann keine Frucht bringen von ihr
selber, sie bleibe denn am Weinstock, also auch ihr nicht, ihr bleibet denn in mir. [G3306 meno M]
ABIDE IN ME, AND I IN YOU + AS THE BRANCH CANNOT BEAR FRUIT OF ITSELF, EXCEPT IT ABIDE IN THE VINE.

D. Psalm 4:9 (KJV 4:8) Ich liege und schlafe ganz mit Frieden; denn allein du, HERR, hilfst mir, daf$ ich
sicher wohne. [H983 betach ®™] [H7965 shalom M™]
I WILL BOTH LAY ME DOWN IN PEACE, AND SLEEP — THOU, LORD, ONLY MAKEST ME DWELL IN SAFETY.

(My personal thoughts — tonight, examine yourself with honest eyes, whether you are still in the faith, and confess any sin
to God before you sleep (2 Corinthians 13:5). Jesus is called the vine, which means the living plant that gives life to every
branch joined to it, and a branch at night does no work but only stays joined (John 15:4). So stay joined to Jesus, and then
lie down in peace, and sleep (Psalm 4:8).)

DAS WORT, DAS MAN IM HERZEN BERGEN SOLL

Psalm 119:11 Ich behalte dein Wort in meinem Herzen, auf dafs ich nicht wieder dich stindige.
[H6845 tsaphan M]
ICH BEHALTE DEIN WORT IN MEINEM HERZEN — AUF DASS ICH NICHT WIEDER DICH SUNDIGE.

ABSCHLIESSENDE GEDANKEN

5. Mose 6:6 Und diese Worte, die ich dir heute gebiete, sollst du zu Herzen nehmen [H3824 lebab ®] (7)
und sollst sie deinen Kindern einschirfen und davon reden, wenn du in deinem Hause sitzest oder auf
dem Wege gehst, wenn du dich niederlegst oder aufstehst

UND DIESE WORTE, DIE ICH DIR HEUTE GEBIETE — WENN DU DICH NIEDERLEGST ODER AUFSTEHST.

Morning, noon, and night are not three separate duties. They are one whole walk with God through
one day. Salvation begins in the truth. It continues in the truth, one ordinary day at a time. Let the
word of God rise with you in the morning. Let it steady you at noon. Let it lie down with you at night.
Pray without ceasing (1 Thessalonians 5:17).

HEUTE ANWENDEN
1. This morning, before you eat, read the morning verses out loud one time. Then thank God for one new mercy. A
mercy is a kindness from God that you did not earn (Lamentations 3:23).

2. At noon, stop your work for two minutes. Say a short prayer right where you are, the way Peter prayed at the
sixth hour (Acts 10:9).



3. Tonight, before you sleep, examine your day. If you find sin, confess that sin to God before you sleep (2
Corinthians 13:5).
4. Tonight, say the memory verse out loud until you can say it with your eyes closed (Psalm 119:11).

DAS GEBET

My Father in heaven, I thank you for saving me. I did not earn salvation. You gave salvation to me
through Jesus Christ your Son. Hear my voice in the morning. In the morning I will direct my prayer to
you, and I will look up. Your compassions never fail. They are new every morning. Great is your
faithfulness. Make me hungry for the pure milk of your word, so that I may grow. At noon I will pray,
and you will hear my voice. Help me continue daily, with gladness and singleness of heart. At night I
will remember you on my bed. Help me examine myself, whether I am still in the faith. If I find sin, help
me confess that sin and turn from that sin. Help me stay joined to Jesus, the true vine, because apart
from Jesus I can do nothing. I hide your word in my heart, so that I will not sin against you. Keep me
from growing lukewarm. Keep my love for you burning, morning, noon, and night. Help me endure to
the end, so that I may be saved. You have given me a living hope. You keep me by your power, through
faith, to salvation. So I will lay myself down in peace and sleep. You alone, LORD, make me live in
safety. Amen.

SCHLUSS

1. Petrus 1:3 Gelobet sei Gott und der Vater unsers HERRN Jesu Christi, der uns nach seiner
Barmherzigkeit wiedergeboren hat zu einer lebendigen Hoffnung durch die Auferstehung Jesu Christi
von den Toten [G1411 dunamis ®] [G1680 elpis ®] [G313 anagennao ] [G1656 eleos M] (4) zu einem
unverganglichen und unbefleckten und unverwelklichen Erbe, das behalten wird im Himmel (5) euch,
die ihr aus Gottes Macht durch den Glauben bewahrt werdet zur Seligkeit, die bereitet ist, daf3 sie
offenbar werde zu der letzten Zeit.

BEGOTTEN US AGAIN UNTO A LIVELY HOPE — AN INHERITANCE RESERVED IN HEAVEN FOR YOU — KEPT BY THE POWER OF
GOD THROUGH FAITH UNTO SALVATION.

(My personal thoughts — God began your salvation, and he keeps it by his own power. So walk with God every morning,
every noon, and every night. Your hope is reserved in heaven, and it does not fade away.)

GRIECHISCHE SCHLUSSELWORTER

“milk” — G1051 gala — milk ®
the word of God is the first food of the new life

“wachsen” — G837 auxano — to grow, to enlarge ®
the newborn child of God grows by the milk of the word

“pray” — G4336 proseuchomai — to pray to God, to worship ™
Peter prayed on the housetop at the sixth hour, an ordinary hour of an ordinary day
“continuing” — G4342 proskartereo — to continue in, to give oneself continually ™
the first believers gave themselves to God daily, not one day of the week

“examine” — G3985 peirazo — to test, to examine, to prove ®
the saved person tests his own heart each night

“priifen” — G1381 dokimazo — to test, and by testing to approve ™
the testing is done to approve, not to condemn

“Bleiben” — G3306 meno — bleiben, verharren, wohnen, fortdauern ™



the branch bears fruit only while the branch stays joined to the vine

“Barmherzigkeit” — G1656 eleos — mercy, compassion ™
God saves according to his abundant mercy
“again” — G313 anagennao — to beget again, to give new birth m™
God has given the saved person a new birth to a living hope
“Hoffnung” — G1680 elpis — Erwartung, Zuversicht ®™
the living hope stands on the resurrection of Jesus Christ

“Kraft” — G1411 dunamis — Kraft, Macht, Stirke ®
God's own power keeps the saved person to the end

HEBRAISCHE SCHLUSSELWORTER

“direct” — H6186 arak — to set in order, to arrange ™
the morning prayer is laid out in order before God

“Barmherzigkeit” — H2617 chesed — Gilite, Barmherzigkeit, Gunst
Die Barmherzigkeit des HERRN bewahrt uns davor, verzehrt zu werden

“Mittag” — H6672 tsohar — doppeltes Licht, Mittag, Mittagszeit
die hellste Stunde des Tages ist auch eine Stunde des Gebets
“nachsinnen” — H1897 hagah — griibeln, nachsinnen, meditieren ™
the night watches are for remembering God on the bed

“peace” — H7965 shalom — peace, wholeness, welfare ®
the saved person lies down in peace

“safety” — H983 betach — safety, security, a place of refuge ™
the LORD alone makes the sleeper dwell in safety

“verborgen” — H6845 tsaphan — to hide, to treasure up ™
the word is treasured up in the heart against sin

“Herz” — H3824 lebab — the heart, the inner man ®
the words of God are to live in the heart all day
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